
tasca d'au-pair consisteix a marxar
a un altre país on una família amb
nens t'acull a casa seva i, a més, et
paguen un petit sou per cuidar-te
dels seus fills. Ella està vivint amb
una família irlandesa, cosa que
suposa una immersió directa  en
els costums i el parlar de la zona.
A més, estudia anglès en una
acadèmia del mateix poble cada
matí.

Finalment, després d'uns dies
als seus països d�acollida, els
tres assistents a la tarda del
cafè varen escriure'm per
explicar-me les seves
sensacions:

La Núria ha quedat fascinada per
les mil varietats d'espècies animals,
tan diferents de les nostres, que
hi ha a Austràlia, com ara coales
o cangurs. L'anglès de la zona
sembla que li és més difícil
d'entendre, però també reconeix
que ara que ja fa un parell de
mesos que és allà li és més fàcil.

En Massós ha viscut a Berlín amb
la seva germana i la seva parella i,

tot i que al principi no descartava
anar a viure en un pis amb
companys de diferents regions, no
allargarà l'estada.

Dos mesos han estat suficients i,
tal com ell mateix ho defineix, �la
immersió lingüística accelera
moltíssim l'aprenentatge d'una
llengua�. I en el seu cas, és un fet
comprovat.

Reconeix que li hagués anat bé
quedarse un temps més per acabar
de familiaritzarse amb l'alemany.
Però l�Albert no tornarà a casa
per gaire temps. Tot i que ja enyora
els amics i la família, ha trobat feina
del seu àmbit professional al
Marroc a través de la universitat,
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així que els viatges i els nous
projectes no s�acaben per a ell.

Per últim, l'Albert Ramoneda està
gaudint del seu somni americà fent
surf per les platges californianes
i treballant amb totes les ganes
posades en la recerca
microtecnològica.

Diu que, tot i que és un camp que
l�apassiona, tenen converses al
laboratori que segurament no
entendria ni en català, i en fa
broma.


